
Serie 500/Serie 501, Serie 800 
Hängerahmen 
 
Bestimmung: Die vorliegenden Auszüge sind ausschließlich für die 
Nutzung in geschlossenen Räumen konzipiert. Für nicht bestimmungs-
gemäße Nutzung wird keine Haftung übernommen. 
 
Allgemeiner Hinweis: Lesen Sie diese Anleitung vor Benutzung der 
Produkte sorgfältig und beachten Sie insbesondere auch die 
Sicherheitshinweise. Bewahren Sie die Anleitung zum späteren 
Nachlesen auf bzw. geben Sie diese an andere Benutzer weiter. 
 
Allgemeiner Sicherheitshinweis: In dieser Anleitung verwenden 
wir folgende Symbole und Hinweise: 
 

Wichtig! Bei diesem Symbol handelt es sich um einen wich-
tigen Montagehinweis. 

 
Achtung! Bei diesem Symbol handelt es sich um einen sehr 
wichtigen Hinweis. 

 
Im Internet: Diese Anleitung wird Ihnen auch online als Download 
bereitgestellt über den in der Kopfleiste angegebenen Link. 
 
Allgemeine Informationen: Vor Beginn der Montage. Prüfen Sie, 
ob Transportschäden vorhanden sind. 
 

Achtung! Die Montage bzw. Demontage darf nur durch ge-
schultes Fachpersonal erfolgen. Für falsche bzw. unsachge-

mäße Montage und Bedienungen übernimmt die Firma VS Verei-
nigte Spezialmöbelfabriken GmbH&Co.KG keine Haftung. 

Serie 500/Serie 501, Serie 800 
Hanging frames 
 
Intended use: These pull-out elements are intended exclusively for 
use in closed premises. No liability will be assumed for any use 
other than that intended. 
 
General comments: Before using the products, read these Instruc-
tions carefully and pay special attention to the safety instructions. 
Keep these Instructions for future consultation and communicate 
them to other users. 
 
General note on safety: The following symbols and notes are 
used in these Instructions: 
 

Important!  
This symbol indicates an important assembly note. 

 
Caution! This symbol indicates a very 
important note. 

 
On the Web: 
These Instructions are also available online for download via the 
link indicated at the top of the page. 
 
General information: Before starting assembly. Check whether 
any damage has occurred during transport. 
 

Caution! The system may only be assembled and  
disassembled by trained specialist personnel. VS Vereinigte  

Spezialmöbelfabriken GmbH & Co. KG will not accept any liability 
for incorrect or unprofessional assembly and operation. 
 

Assembly instruction
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Lieferumfang: Die Produkte werden teilmontiert ausgeliefert. 
 
Betrieb: Beachten Sie die Hinweise auf den folgenden Seiten. 
 
Fehlersuche und Service: Bei eventuell auftretenden Fehlern  
wenden Sie sich bitte an den VS-Kundendienst:  
kundenservice@vs-moebel.de 
 
Wartung und Reinigung: Mehr dazu unter: 
vs.de/kataloge/reinigung/ 
 
Weitergabe und Entsorgung: 
Bei Weitergabe des Produkts ist auch diese Anleitung zu übergeben. 
Für eine umweltfreundliche Entsorgung informieren Sie sich bitte 
bei Ihrer zuständigen Kommune. Die gekennzeichneten  
E-Komponenten dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. 
Sie müssen von dem Möbel getrennt werden, bevor das Möbel der 
Entsorgung zugeführt wird. Die Entsorgung erfolgt an zugelassenen  
Sammel-und Rücknahmestellen.

Scope of delivery: The products are supplied partially assembled. 
 
Use: Please take account of the notes on the following pages. 
 
Faults and service: If any faults occur, please contact the  
VS Customer Service: kundenservice@vs-moebel.de 
 
Maintenance and cleaning: For more information, see:  
vs.de/kataloge/reinigung/en 
 
Forwarding and Disposal: If the product is transferred to a new 
owner or user then it must be accompanied by these Instructions. 
Please contact your responsible local authority department regar-
ding environmentally friendly disposal. The indicated electric and 
electronic components must not be disposed of with the ordinary 
waste. They must be removed from the furniture unit before the 
unit is sent for disposal. It must be disposed of at authorized  
collection and return points.
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Montage der Hängerahmen und Breitschübe. 
Assembly of the hanging frames and wide drawers. 
 
Stecken Sie die beiden Kopfstücke (1) auf die beiden Schließstan-
gen (2), bis sie einrasten. Beachten Sie, dass es linke und rechte 
Kopfstücke und Schließstangen gibt und die Teile jeweils entspre-
chend markiert sind. 
Achten Sie auf einen korrekten Sitz des Kopfstücks nach dem Auf-
stecken. 
 
Push the two head pieces (1) onto the two locking bars (2) until 
they engage. Note that there are left-hand and right-hand head 
pieces and locking bars and that the parts are marked accordingly. 
Make sure that the head pieces are seated correctly after mounting. 
 
 
 
 
 
 
Schrauben Sie den Verbindungsbolzen (3) in das entsprechende 
vorgebohrte Loch in der Schrankseite. Die genaue Position des 
Lochs entnehmen Sie der Abbildung auf Seite 2. Stecken Sie dann 
das Kopfstück auf den Bolzen. 
 
Screw the connecting bolt (3) into the corresponding pre-drilled 
hole in the side of the cabinet. For the exact position of the hole, 
see the figure on page 2. Then place the head piece on the bolt. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Führen Sie die Nase der Auszugverriegelung (4) in die entsprechende 
Öffnung (5) der Schließstange ein und positionieren Sie den Auszug 
nach den auf Seite 2 dieser Anleitung angegebenen Maßen. Fixieren 
Sie den Auszug mit drei Schrauben (6) in den entsprechenden  
Löchern. 
 
Guide the lug of the pull-out locking mechanism (4) into the  
corresponding opening (5) on the locking bar and position the  
pull-out in accordance with the dimensions indicated on page 2 of 
these Instructions. Fix the pull-out with three screws (6) in the  
corresponding holes. 
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Nachdem alle Auszüge montiert sind, fahren Sie diese ein und 
schieben anschließend die Schubladen in die jeweiligen Auszüge. 
Beginnen Sie dabei mit der untersten und kontrollieren Sie, dass 
die Schublade (7) am hinteren Ende in den Sicherungshaken (8)  
des Auszuges eingefahren ist. 
 
After all the pull-outs have been mounted, move them in and then 
push the drawers into the respective pull-outs. When doing this, 
start with the lowest one and check at the rear that the drawer (7) 
has travelled into the safety catch (8) of the pull-out. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Breitschub: Ziehen Sie zunächst die Schutzfolie vom Klebeband 
(9) auf der unteren Lasche der Blende (10) ab. Legen Sie dann  
die Blende auf und drücken Sie sie nach oben an. Fixieren Sie  
anschließend die Blende zusätzlich mit zwei Blechschrauben (11)  
an der Schublade. 
 
Wide drawer: First of all, remove the protective film from the  
adhesive tape (9) on the lower tongue of the plate (10). Then position 
the plate in place and press it on upwards. Then also fix the plate 
to the drawer using two sheet-metal screws (11). 
 
 
 
 
Hängerahmen: Clipsen Sie die Abdeckkappen (12) auf die Schlüssel-
bohrungen. Setzen Sie die Endkappen (13) rechts und links zuerst 
oben auf und rasten Sie sie dann unten ein. 
 
Hanging frame: Clip the cover caps (12) to the keyholes. First 
place the right and left end caps (13) in position at the top and 
then push them down to engage 
 
 
 
 
 
 
 
 
Demontage der Hängerahmen und Breitschübe 
Disassembly of the hanging frames and wide drawers 
 
Ziehen Sie zunächst die Blechabdeckung (14) im unteren Bereich 
etwas auseinander (rechts und links gleich zeitig), so dass der 
Sperrknopf (15) frei wird. Ziehen Sie dann die entriegelte Schub-
lade nach vorne heraus. 
 
First, pull the metal cover (14) at the bottom apart a little (right and 
left sides at the same time) so that the locking button (15) becomes 
accessible. Then pull the unlocked drawer out to the front. 
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